
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

アンケート
あ ん け ー と

に協 力
きょうりょく

してください 

１． コード
こ ー ど

をスキャン
す き ゃ ん

して、アンケート
あ ん け ー と

のウェブサイト
う ぇ ぶ さ い と

にアクセス
あ く せ す

してください。 

https://linkmix.co/24969198 

２．アンケート
あ ん け ー と

に答
こた

えてください。2024年
ねん

９月
がつ

27日
にち

（金曜日
きんようび

）まで答
こた

えてください。 

【担 当
たんとう

】山 形 県
やまがたけん

庁
ちょう

みらい企画
きかく

創造部
そうぞうぶ

国 際
こくさい

人 材
じんざい

活 躍
かつやく

・コンベンション
こ ん べ ん し ょ ん

誘致
ゆうち

推進課
すいしんか

 

 

 

◇ これは 山 形 県
やまがたけん

が おこなう 調 査
ちょうさ

です。 外 国 人
がいこくじん

と、 日本人
にほんじん

にとって、 山 形 県
やまがたけん

を もっと 

 住
す

みやすい 地域
ちいき

に するために しています。 

◇ 答
こた

えるのに 名前
なまえ

は いりません。あなたが 何
なん

と 答
こた

えましたかは、ほかの人
ひと

に 知られません。 

Dear international residents of Yamagata Prefecture, please help us by filling in this survey 

◇This survey is being conducted by the Yamagata Prefectural Government. The responses to this survey will be used in efforts to make Yamagata 

Prefecture a comfortable place to live in, both for native Japanese and foreign nationals alike. 

◇All survey answers will remain anonymous and compiled for statistical purposes. 

致居住在山形县的外国人，请协助填写调查问卷。 

◇这是山形县厅进行的一项调查。无论对外国人还是日本人来说，目的都是使山形县成为更宜居的地区。 

◇本次调查采取匿名方式，所有调查问卷结果均用于统计处理。 

   山形県
やまがたけん

に住
す

んでいる外国人
がいこくじん

の方
かた

へ 

Teruntuk penduduk asing yang berdomisili di Prefektur Yamagata 
Mohon kerjasamanya dalam angket ini 

◇Survei ini dilakukan oleh Prefektur Yamagata. Bertujuan untuk membuat Prefektur Yamagata menjadi daerah yang lebih mudah dihuni bagi orang 

asing dan orang Jepang. 

◇Perlu diketahui bahwa survei akan dilakukan secara anonim, dan semua hasil kuesioner akan diproses secara statistik. 

야마가타현에 거주하시는 외국인 여러분께、설문조사 협조를 부탁드립니다. 

◇이 설문지는 야마가타 현청이 실시하는 조사입니다. 

외국인 주민과 일본인 주민 모두에게 야마가타현을 보다 살기 좋은 지역으로 만드는 것을 목적으로 하고 있습니다. 

◇조사는 무기명으로 실시하며, 설문조사 결과는 모두 통계적으로 처리됩니다. 

Mahal naming mga internasyonal na residente ng Prepektura ng Yamagata, 
Hinihiling namin na inyong sagutan ang survey na ito 

◇Isinasagawa ang survey na ito ng Pamprepekturang Gobyerno ng Yamagata. Ang mga matatanggap na mga sagot dito ay gagamitin upang 

gawing mas maginhawang lugar ang Prepektura ng Yamagata para sa mga Hapones at mga dayuhan. 

◇Papanatilihin na walang pangalan ang survey na ito at pagsasamahin ang mga sagot para sa mga pang-estadistikong layunin. 

यामागाता प्रिफेक्चरमा बसे्न प्रिदेशीहरूको लाप्रग कृपया सिेक्षणमा सहयोग गर्नुहोस्: 

◇ यो यामागाता प्रिफेक्चरल कायाुलयद्वारा संचाप्रलत सिेक्षण हो। यामागाता प्रिफेक्चरलाई प्रिदेशी र जापार्ी दनिैका लाप्रग अझ बढी बस्न योग्य के्षत्र बर्ाउर्न यसको 

उदे्दश्य हो। 

◇ सिेक्षण अज्ञात रूपमा सञ्चालर् गरररे्छ, र सबै सिेक्षण पररणामहरू सांख्यिकीय रूपमा िशोधर् गरररे्छ। 

ถงึชาวต่างชาตทิุกท่านทีอ่าศยัอยู่ในจงัหวดัยามากาตะ 

ขอความรว่มมอืในการตอบแบบสอบถามตอ่ไปนี ้

◇น่ีเป็นแบบสอบถามโดยส านักงานเทศบาลจงัหวดัยามากาตะ เรามคีวามมุ่งมั่นทีจ่ะสรา้งสงัคมทีเ่อือ้ความสะดวกสบาย ไม่วา่จะส าหรบัชาวต่างชาตหิรอืชาวญีปุ่่นก็ตาม 

◇ท่านไม่จ าเป็นตอ้งลงชือ่ในการตอบแบบสอบถาม และผลการส ารวจจะไดร้บัการประมวลผลทางบนัทกึสถติ ิ

Gửi đến người nước ngoài sống ở tỉnh Yamagata 

◇Đây là cuộc khảo sát do Văn phòng Tỉnh Yamagata thực hiện. Mục đích là làm cho tỉnh Yamagata trở thành nơi đáng sống hơn cho cả người 

nước ngoài và người Nhật. Cảm ơn sự hợp tác của bạn. 

◇Xin lưu ý rằng cuộc khảo sát sẽ được thực hiện ẩn danh và tất cả các kết quả khảo sát sẽ được xử lý thống kê. 

https://www.pref.yamagata.jp/020040/tabunka-kyousei/r6questionnaire-kaitou.html 

 

 

９言語に対応しています。 
げんご たいおう 


